
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fiskeguiden 2026/27 



Svenska English  Deutsch 

Fiskekortet är 

personligt och får ej 

överlåtas. För fisket 

gäller att endast 

handredskap får 

användas. 

Kräftfiske är ej tillåtet. 

Speciella regler kan 

finnas - se respektive 

fiskevatten. Mer 

information finns på 

www.fiskeland.se 

The fishing permit is 

personal and may not be 

transferred. Only handheld 

fishing gear is allowed. 

Crayfishing is not 

permitted. Special rules 

may apply – see the 

regulations for each fishing 

area. 

More information can be 

found at www.fiskeland.se 

 

Die Angelkarte ist persönlich 

und darf nicht übertragen 

werden. Beim Angeln dürfen 

nur Handgeräte verwendet 

werden. 

Das Krebsfischen ist nicht 

erlaubt. Es können 

besondere Regeln gelten – 

beachten Sie die jeweiligen 

Bestimmungen der einzelnen 

Gewässer. 

Weitere Informationen finden 

Sie unter www.fiskeland.se 

 

 

Fiskerätt 

Bengtsfors är en sjörik kommun med 399 sjöar på över en hektar, sammanlagt 

13 400 hektar vatten, vilket utgör 13 % av kommunens totala yta. All fiskerätt 

inom kommunens vattenområden är enskild. Fiske i dessa vatten får bedrivas 

endast av den som innehar fiskerätt. Fiske för allmän-heten får därför ske 

endast i de vatten för vilka fiskekort säljs. I kommunen finns cirka 12 500 

hektar med fiskevatten som omfattas av fiskekort. Skitfiske på dig! 

Fishing rights 

Bengtsfors is a lake-rich municipality with 399 lakes larger than one hectare, 

totaling 13,400 hectares of water, which makes up 13% of the municipality’s total 

area. All fishing rights within the municipality’s waters are privately owned. Fishing 

in these waters is only permitted for those who hold the fishing rights. Therefore, 

public fishing is allowed only in waters for which fishing permits are sold. In the 

municipality, there are approximately 12,500 hectares of fishing waters covered by 

fishing permits. Good luck fishing! 

Angelrecht 

Bengtsfors ist eine seenreiche Gemeinde mit 399 Seen über einem Hektar, insgesamt 

13.400 Hektar Wasserflächen, was 13 % der Gesamtfläche der Gemeinde ausmacht. 

Alle Fischereirechte innerhalb der Gewässer der Gemeinde sind privat. Das Angeln in 

diesen Gewässern ist nur für Personen erlaubt, die die Fischereirechte besitzen. 

Öffentliches Angeln ist daher nur in den Gewässern gestattet, für die Angelkarten 

verkauft werden. In der Gemeinde gibt es etwa 12.500 Hektar Angelgewässer, die 

durch Angelkarten abgedeckt sind. Petri Heil! 



Allemansrätten 

Att ha fiske som fritidssysselsättning är att komma naturen nära. Denna del av 

Sverige är synnerligen omväxlande med både kulturbygder och vildmark, mängder 

av vatten och en rik fauna och flora. Tänk på att du är en gäst i naturen och var 

rädd om den. Allemansrätt innebär också allemansvett. Skräpa inte ner, var 

aktsam med eld och stör varken människor eller djur.  

Från 1 juni - 31augusti gäller eldningsförbud i området, man få bara elda i de 

iordningställda eldstäderna. 

 

Having fishing as a leisure activity means getting close to nature. This part of 

Sweden is particularly diverse, with cultural landscapes as well as wilderness, 

countless waters, and a rich fauna and flora. Remember that you are a guest 

in nature, so take care of it. The Right of Public Access also requires the right 

public behavior. Do not litter, be careful with fire, and do not disturb people or 

animals. 

From June 1 to August 31, a fire ban is in effect in the area; fires are only 

allowed in designated fire pits. 

Angeln in dieser Region bedeutet, die schwedische Natur von ihrer schönsten Seite zu 

erleben. Die abwechslungsreiche Landschaft mit Seen, Flüssen und reicher Tierwelt 

lädt zum Entspannen ein. Bitte denken Sie daran: Sie sind Gast in der Natur. 

Hinterlassen Sie keinen Müll, stören Sie weder Menschen noch Tiere und gehen Sie 

sorgsam mit Feuer um.  

Von 1. Juni bis 31. August gilt ein Feuerverbot – offenes Feuer ist nur an 

ausgewiesenen Feuerstellen erlaubt.  

Övrigt 

Odlad mark får inte beträdas, inte heller tomtmark, annat inhägnat område eller 

industrimark och dylikt. Fisketillsynsmännen är försedda med särskilt märke och det 

föreligger skyldighet att uppvisa fiskekort, legitimation, red­ skap och/eller fångst på 

deras begäran. Fiskereglerna gäller också vid laga ansvar och överträdelser beivras. 

 

Other Information 

Cultivated land may not be entered, nor may residential property, fenced-off areas, 

industrial land, or similar areas. The fishery inspectors are equipped with a special 

badge, and you are required to present your fishing permit, identification, equipment, 

and/or catch upon their request. The fishing regulations also carry legal responsibility, 

and violations will be prosecuted. 

 

Sonstiges 

Landwirtschaftlich genutzte Flächen dürfen nicht betreten werden, ebenso wenig 

Wohngrundstücke, eingezäunte Bereiche, Industrieflächen oder ähnliche Gebiete. Die 

Fischereiaufseher sind mit einem speziellen Ausweis ausgestattet, und es besteht die 

Pflicht, auf deren Verlangen Angelkarte, Ausweis, Ausrüstung und/oder Fang 

vorzuzeigen. Die Fischereibestimmungen sind rechtlich verbindlich, und Verstöße 

werden geahndet. 



Kommunfiskekortet gäller följande vatten (se karta på nästa sida). 

 

The municipal fishing permit is valid for the following waters (see map on next page). 

 

Die Gemeindefischerkarte gilt für die folgenden Gewässer (siehe Karte auf den 

nächste Seite). 

 

1. Askesjö fvo, 2. Ärtingens fvo, 3.Granns fvo, 4. lvägs fvo, 6. Marsjöns fvo 

9.Limmens fvo, 10.Västra Solsjöns fvo, 11.Östra Solsjöns fvo, 

13. Svärdlångs fvo, 14. Stenebyälvens fvo, 15. Kesnacksälvens fvo, 

16. Fillingsjöns fvo, 18. Bengtsbrohöljens fvo, 20. Råvarp fvo. 

 

Kortet gäller för hela familjen, vilket inkluderar barn till och med fyllda 15 år. 

Reglerna för respektive fiskevatten gäller även för kommunfiskekortet. 

Fiskekortet kostar 600 kronor/år eller 300 kronor/vecka. 

 

The permit is valid for the entire family, which includes children up to and including 15 

years of age. The rules for each specific fishing area also apply to the municipal 

fishing permit. The fishing permit costs 600 SEK per year or 300 SEK per week. 

 

Die Karte gilt für die ganze Familie, einschließlich Kinder bis einschließlich 15 Jahre. 

Die Regeln der jeweiligen Angelgewässer gelten auch für die Gemeindefischerkarte. 

Die Angelkarte kostet 600 SEK pro Jahr oder 300 SEK pro Woche. 

 

Fiskekortet säljs hos/ Fishing permits are sold at/ Angelkarten werden verkauft bei: 

Bengtsfors Turistinformation  tel +46 531 526355 or 

Skogstjänst   tel +46 531 619 84 

Online   ifiske.se 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Short description of the fishing waters/ Kurze Beschreibung der Angelgewässer 

1 Askesjö fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Askesjö, Ygnesjö, 

Husetjärn, Hedvatten, Udderudstjärn, Megsjön. 

Areal: 384 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Sven-Erik Alfredsson, 

SE Skogstjänst, telefon 0531-619 84, Sven-Erik 

Hell, telefon 0706-33 26 45. 

Fiskekortsförsäljare/Permit 

vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: SE 

Skogstjänst, Bengtsfors, telefon 0531-619 84, 

Sven-Erik Hell telefon 0531-128 44. 

Priser: dagkort 50:-, veckokort 100:-, 

årskort/familjekort 200:-. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, mört 

och siklöja. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: 

allmänna, se sidan 2-3 

 

2 Ärtingens fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Ärtingen. 

Areal: 576 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Adam Johansson telefon: 070 3141782 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

Dalslands Camping & Kanotcentral telefon 0531-100 60, SE Skogstjänst telefon 0531-

61984 

Priser: dagkort 50:-, veckokort 100:-, årskort 400:-. Samtliga kort gäller för hela 

familjen. Ungdomar under 16 år fiskar gratis, men under gällande regler. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, ål, sik, siklöja, mört, löja, lake, braxen, 

sarv, sutare och sparsamt med regnbåge och gös. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Max 2 stycken 

handredskap per person. Gös under 30 cm återutsättes - med varsam hand!/ 

Maximum of 2 hand-held fishing rods per person. Zander under 30 cm must be 

released — carefully!/Maximal 2 Handangelgeräte pro Person. Zander unter 30 cm 

müssen wieder zurückgesetzt werden — behutsam! 
 



3 Granns fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Grann, Braxetjärn, Edstjärn och halva Relälven. 

Areal: 650 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Hans Larsson, Dals-Ed, telefon 073-50 838 

02,Urban Hennvik, telefon 0705-70 28 56. 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

Laxsjöns Friluftsgård, Dals Långed telefon 0531-300 10, Norebyns Cafe & 

Camp, telefon 0531-350 17. Försäljningsställen i Dals Eds kommun samt hos 

privatpersoner boende runt sjön och på www.ifiske.se 

Priser: dagkort 50:-, veckokort 100:-, årskort 250:-. Ungdomar under 16 år 

fiskar gratis från strand och i målsmans sällskap även från båt. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, mört, lake, sik, siklöja, löja, braxen och 

ål. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3.  

 

4 Ivägs fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Iväg och halva 

Relälven. 

Areal: 1 165,8 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Göran Larsson, 

Dals Långed, telefon 070-521 00 09, Åke 

Carlsson, Dals-Ed, telefon 0534-612 09 

Fiskekortsförsäljare/Permit 

vendors/Verkaufsstellen für 

Angelscheine: Göran Larsson telefon 070-

521 00 09, www.ifiske.se 

Priser: dagkort 50:-, veckokort 100:-, 

månadskort 150: årskort 250:-, trolling 100:-/ dag 

max 4 spön/båt. Samtliga kort gäller per familj. 

 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, mört, lake, sik, siklöja, ål och 

öring. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3 

Kommentar: Fiskrik sjö i vacker jordbruks- och skogsbygd med goda möjligheter 

även till bad- och friluftsliv./ A well-stocked lake in beautiful agricultural and 

forested countryside, offering excellent opportunities for swimming and outdoor 

activities./ Ein fischreicher See in einer schönen Landwirtschafts- und 

Waldlandschaft, der auch ausgezeichnete Möglichkeiten zum Baden und für 

Outdoor-Aktivitäten bietet. 

http://www.ifiske.se/
http://www.ifiske.se/


5 Mastedalstjärnens fiskevårdsområde 

Föreningen är för närvarande vilande och därför säljs inga fiskekort./ The 

association is currently inactive, and therefore no fishing permits are being 

sold./Der Verein ist derzeit inaktiv, und daher werden keine Angelscheine 

verkauft. 

6 Marsjöns fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Marsjön med Lillesjön, Storsjön, Lysevattnet, 

Hivattnet, Savetjärn och Torstjärnet. 

Areal: 397 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Jonas Löfqvist telefon 0705 632028 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

Värdshuset Facklan, Jonas Löfqvist, telefon 0705-632 028; www.ifiske.se 

Priser: dagkort 50:-, veckokort 100:-, årskort 300:-, familjekort 350:-.Års- 

och familjekort gäller för kalenderår. Ungdomar under 16 år fiskar gratis i 

målsmans sällskap. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, mört, sik, siklöja och ål.. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Max ett 

handredskap per person. Det är inte tillåtet för allmänheten att fiska med 

nät eller att fiska från motorbåt under gång, så kallad trolling. Kräftor och ål 

får inte fiskas./ Maximum of one hand-held fishing rod per person. It is not 

permitted for the public to fish with nets or to fish from a moving motorboat, 

so-called trolling. Crayfish and eel may not be fished./ Maximal ein 

Handangelgerät pro Person. Es ist der Öffentlichkeit nicht erlaubt, mit Netzen 

zu angeln oder aus einem fahrenden Motorboot zu fischen, sogenanntes 

Trolling. Krebse und Aal dürfen nicht gefangen werden. 

Kommentar: Marsjöarna kräver försiktig båtkörning p.g.a. stor mängd 

stenar och grund. En rekommenderad farled är markerad med sjömärken. 

Vattenskoterkörning är förbjuden./ The Marsjö lakes require careful boat 

navigation due to a large number of stones and shallow areas. A 

recommended fairway is marked with navigation signs. Jet ski use is 

prohibited./ Hinweis: In den Marsjö-Seen ist vorsichtige Bootsfahrt 

erforderlich, da es viele Steine und Untiefen gibt. Eine empfohlene Fahrtroute 

ist mit Seezeichen markiert. Das Fahren mit Jetskis ist verboten. 



7 Laxsjöns fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Laxsjön och Långbrohöljen. 

Areal: 1687 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Ulf Godtman, telefon 070-330 16 16 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: , 

ICA Billingsfors, telefon 0531-30030, Laxsjöns Friluftsgård, telefon 0531-

300 10,Handlar'n Dals Långed telefon 0531-400 41. www.ifiske.se 

Priser: dagkort 50:-, årskort 300:-, familjekort 250:-. Ungdom under 16 år 

fiskar gratis med målsmans sällskap. Detta kort berättigar till fiske med 

handredskap inklusive trolling med max 2 fiskande spön/båt. Samtliga i 

båten skall ha giltigt fiskekort!/ This permit entitles the holder to fish with 

hand‑held gear, including trolling, with a maximum of 2 active rods per 

boat. Everyone in the boat must have a valid fishing permit!/ Diese Karte 

berechtigt zum Angeln mit Handgeräten, einschließlich Trolling, mit 

maximal 2 aktiven Ruten pro Boot. Alle Personen im Boot müssen einen 

gültigen Angelschein besitzen! 

Trollingkort: 100:-/dag, 500:-/år. Max 8 styck fiskande spön/båt Samtliga i 

båten skall ha giltigt fiskekort (trollingkort). Med trollingkort får även fiske 

med handredskap bedrivas./ Trolling permit: 100 SEK per day, 500 SEK 

per year. Maximum of 8 active rods per boat. Everyone in the boat must 

have a valid fishing permit (trolling permit). A trolling permit also entitles 

the holder to fish with hand‑held gear./ Trolling-Karte: 100 SEK pro Tag, 

500 SEK pro Jahr. Maximal 8 aktive Ruten pro Boot. Alle Personen im 

Boot müssen einen gültigen Angelschein (Trolling-Karte) besitzen. Mit 

einer Trolling-Karte ist auch das Angeln mit Handgeräten erlaubt. 

Fiskarter/species/arten: Öring, gädda, abborre, mört, braxen, sutare, sik, 

siklöja, sarv, lake. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Fiskekortet 

skall vara ifyllt med namn och det skall bäras synligt. Fiske får ske med ett 

spö per fiskekort. Båt får användas. 

Ryckfiske är förbjudet liksom ståndfiske. För öring gäller "catch and 

release" hela året. Fisk som skall återsättas skall hanteras varsamt! Endast 

gäddor mellan 50 - 80 cm får tas upp. Återsätt gärna rombärande honor av 

Abborre. Endast fiske för husbehov. / The fishing permit must be filled in with 

the holder’s name and must be carried visibly. Fishing is allowed with one rod 

per permit. Boats may be used. Snagging (jerk fishing) is prohibited, as is 

stationary fishing. For trout, catch and release applies throughout the entire 

year. Fish that are to be released must be handled carefully! 

Only pikes between 50–80 cm may be kept. Please release perch females 

carrying roe. Fishing is allowed for household consumption only./ Der 

Angelschein muss mit dem Namen ausgefüllt sein und gut sichtbar getragen 

werden. Es darf mit einer Rute pro Angelschein geangelt werden. Boote 

dürfen verwendet werden. Ruckangeln sowie Standangeln sind verboten. Für 

Forelle gilt ganzjährig „Catch and Release“. Fische, die zurückgesetzt werden 

sollen, müssen schonend behandelt werden! Nur Hechte zwischen 50–80 cm 

dürfen entnommen werden. Bitte setzen Sie ablaichende Barschweibchen 

http://www.ifiske.se/


vorsichtig zurück. Das Angeln ist nur für den Eigenbedarf erlaubt. 

Kommentar: Sjökort för Laxsjön finns att köpa på Bengtsfors turistbyrå. 

Största gäddan som fångats vid sportfiske vägde 15,1 kg 

och största abborren 2,45 kg! Bra isfiske på grov abborre./ Charts for Lake 

Laxsjön can be purchased at the Bengtsfors Tourist Office. The largest pike 

caught by sport fishing weighed 15.1 kg, and the largest perch 2.45 kg! Good 

ice fishing for large perch./ Seekarten für den Laxsjön können in der 

Touristeninformation in Bengtsfors gekauft werden. Der größte beim 

Sportangeln gefangene Hecht wog 15,1 kg und der größte Barsch 2,45 kg! 

Gutes Eisangeln auf große Barsche. 

 

8 Lysetjärns fiskevårdsområde 

 

Omfattar/Includes/Umfasst: Lysetjärn, 

Hagtjärn & Stortjärn. 

Kontakt/ Ansprechpartner: 

Bengtsforsortens Fiskevårdsklubb, 

www.fiskaibengtsfors.se Ulf Godtman, 

Bengtsfors telefon 070-330 16 16 

Fiskekortsförsäljare/Permit 

vendors/Verkaufsstellen für 

Angelscheine: SE Skogstjänst telefon 

0531-619 84, www.ifiske.se 

 

 

Priser: dygnskort 150:-, dygnskort med flythjälp 200:­ veckokort 600:- veckokort 

med flythjälp 800:- Priserna gäller för fiske i alla tre tjärnen. Var uppmärksam på att 

det är olika regler i de tre tjärnen./ The prices apply to fishing in all three ponds. Be 

aware that the regulations differ between the three ponds./ Die Preise gelten für 

das Angeln in allen drei Teichen. Bitte beachten Sie, dass in den drei Teichen 

unterschiedliche Regeln gelten. 

Barn upp till 12 år fiskar gratis i sällskap med målsman som löst fiskekort. 

Fiskesäsong: Från andra fredagen i maj (kl. 20.00) till och med 31/10./ Children up 

to 12 years fish for free when accompanied by a guardian who has purchased a 

fishing permit. Fishing season: From the second Friday in May (8:00 p.m.) until 

October 31./ Kinder bis 12 Jahre angeln kostenlos in Begleitung eines 

Erziehungsberechtigten, der eine Angelkarte gelöst hat. Fischereisaison: Ab dem 

zweiten Freitag im Mai (20:00 Uhr) bis einschließlich 31. Oktober. 

 

Lysetjärn (spinn samt flugfiske/ spin and fly fishing/ Spinn- und Fliegenfischen) 

Endast fiske med ett spö/kort är tillåtet. Max två laxartade fiskar per kort ochdag i 

Lysetjärn, Stortjärn och Hagtjärn tillsammans. Flytringsfiske är tillåtet om separat 

fiskekort löses. Fiske får ej ske från båt/kajak, kanot, SUP eller liknande. OBS! Allt 

mete samt fiske med kastdobb/flöte/bottensänke är förbjudet! Fiskarter: regnbåge, 

öring, röding samt abborre./ Fishing with only one rod per permit is allowed. A 

maximum of two salmonid fish per permit per day in Lysetjärn, Stortjärn, and 

Hagtjärn combined. Float‑tube fishing is permitted if a separate fishing permit is 

http://www.fiskaibengtsfors.se/
http://www.ifiske.se/


purchased. Fishing from boat/kayak, canoe, SUP, or similar watercraft is not 

allowed. Note! All bait fishing, as well as fishing with casting floats/bobbers/bottom 

weights, is strictly prohibited!/ Fish species: rainbow trout, trout, Arctic char, and 

perch./ Es ist nur das Angeln mit einer Rute pro Karte erlaubt. Maximal zwei 

lachsartige Fische pro Karte und Tag in Lysetjärn, Stortjärn und Hagtjärn 

zusammen. Das Angeln mit Bellyboot ist erlaubt, wenn eine separate Angelkarte 

gelöst wird. Das Angeln vom Boot/Kajak, Kanu, SUP oder ähnlichen 

Wasserfahrzeugen ist nicht gestattet. Achtung! Jegliches Angeln mit Köder, 

einschließlich Angeln mit Wurfpose/Schwimmer/Bleikorb, ist streng verboten! 

Fischarten: Regenbogenforelle, Forelle, Saibling und Barsch. 

 

Hagtjärn (spinn, fluga samt mete/ spin fishing, fly fishing, and bait fishing/ 

Spinnfischen, Fliegenfischen und Angeln mit Köder) 

Endast fiske med ett spö/kort är tillåtet. Max två laxartade fiskar per kort och dag i 

Lysetjärn, Stortjärn och Hagtjärn tillsammans. Fiske får ej ske från båt. Fiske från 

flytring, kanot, kajak och liknande är tillåtet om separat fiskekort löses. Mete är 

tillåtet! Fiskarter: abborre samt ruda./ Fishing with only one rod per permit is 

allowed. A maximum of two salmonid fish per permit per day in Lysetjärn, Stortjärn, 

and Hagtjärn combined. Fishing from a boat is not allowed. Fishing from a float 

tube, canoe, kayak, or similar craft is permitted if a separate fishing permit is 

purchased. Bait fishing is allowed! Fish species: perch and crucian carp. / Es ist 

nur das Angeln mit einer Rute pro Karte erlaubt. Maximal zwei lachsartige Fische 

pro Karte und Tag in Lysetjärn, Stortjärn und Hagtjärn zusammen. Das Angeln 

vom Boot ist nicht gestattet. Das Angeln vom Bellyboot, Kanu, Kajak oder 

ähnlichen Wasserfahrzeugen ist erlaubt, wenn eine separate Angelkarte gelöst 

wird. Köderangeln ist erlaubt! Fischarten: Barsch und Karausche. 

 

Stortjärn (spinn, fluga samt mete/spin fishing, fly fishing, and bait 

fishing/Spinnfischen, Fliegenfischen und Köderangeln) 

Endast fiske med ett spö/kort är tillåtet. Max två laxartade fiskar per kort och dag i 

Lysetjärn, Stortjärn och Hagtjärn tillsammans. Fiske får ej ske från båt. Fiske från 

flytring, kanot, kajak och liknande är tillåtet om separat fiskekort löses. Mete är 

tillåtet. Fiskarter: öring, röding samt abborre. / Fishing with only one rod per permit 

is allowed. A maximum of two salmonid fish per permit per day in Lysetjärn, 

Stortjärn, and Hagtjärn combined. Fishing from a boat is not permitted. Fishing 

from a float tube, canoe, kayak, or similar craft is allowed if a separate fishing 

permit is purchased. Bait fishing is allowed. Fish species: trout, Arctic char, and 

perch./ Es ist nur das Angeln mit einer Rute pro Karte erlaubt. Maximal zwei 

lachsartige Fische pro Karte und Tag in Lysetjärn, Stortjärn und Hagtjärn 

zusammen. Das Angeln vom Boot ist nicht gestattet. Das Angeln vom Bellyboot, 

Kanu, Kajak oder ähnlichen Wasserfahrzeugen ist erlaubt, wenn eine separate 

Angelkarte gelöst wird. Köderangeln ist erlaubt. Fischarten: Forelle, Saibling und 

Barsch. 

 

 

  



9 Limmens fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Limmen 

Areal: 238 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Bo Andersson, telefon 070-325 60 49 
Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: Bo 

Andersson, telefon 070-325 60 49, Sigrid Andersson, telefon 0531-240 31. 

Priser: dagkort 50:-, veckokort 150:-, årskort 300:-. Alla fiskekort gäller per 

familj, till familj räknas barn under 18 år. Årskortet gäller ett år från 

försäljningsdatum. 

Fiskarter/species/arten: öring, abborre, gädda, mört och lake. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Fiske får bedrivas 

med ett spö per fiskekort respektive familjemedlem. Kräftfiske ej tillåtet i sjön 

Limmen. Fiske ej upplåtet för allmänheten i Suledsälven./ Fishing may be 

conducted with one rod per fishing permit or per family member. Crayfish 

fishing is not permitted in Lake Limmen. Fishing is not open to the public in the 

Suledsälven river./ Das Angeln ist mit einer Angel pro Angelschein bzw. pro 

Familienmitglied erlaubt. Das Krebsfischen ist im See Limmen nicht gestattet. 

Das Angeln im Fluss Suledsälven ist nicht für die Öffentlichkeit freigegeben. 

Kommentar: Fiskevårdsområdet kan erbjuda ett mycket bra fiske efter gädda 

och grov abborre./ The fishing area can offer excellent fishing for pike and 

large perch./ Das Fischereigebiet kann ein sehr gutes Angeln auf Hecht und 

große Barsche bieten. 

 

10 Västra Solsjöns fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Västra Solsjön, Lofterudstjärnet, 

Torebytjärnet, Svartavattnet, lntaketjärnet,Husetjärnet, Kotjärnet och 

Kasetjärnet. 

Areal: 208 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Willy Eliasson, telefon 0706 818039. 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

Anna­ 

Gerd Albinsson, telefon 070-573 41 71, Reima Myyryläinen, 072-712 74 

86 

Priser: dagkort 30:-, veckokort 50:-, årskort 100:-. Ungdomar under 16 år 

fiskar gratis. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, mört, siklöja och lake.. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Ej trolling. 

  



11 Östra Solsjöns fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Östra Solsjön, Mögsjön och Odegårdstjärnet. 

Areal: 116 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Jarl Eliasson, telefon 070-580 99 90. 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine:  

Priser: dagkort 50:-, veckokort 150:-, årskort 300:-. Ungdomar under 16 år 

fiskar gratis. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, mört, siklöja och röding.. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. 

 

12 Södra Lelångs fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Södra Lelång, Sillesjö/Sillebäcken, 

Ampetjärn/Ampetjärnsbäcken, Damtjärn/Damtjärnsbäcken, 

Flatetjärnet/Flatetjärnsbäcken, Käretjärnet/Käretjärnsbäcken. 

Areal: 614 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Morgan Magnusson, Bengtsfors telefon 0708-

64 09 01 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

SE Skogstjänst, telefon 0531-619 84, www.ifiske.se. 

Priser: dagkort 50:-, veckokort 100:-, årskort 200:-. Trollingkort: 500:-/år 

och 100:-/dygn. Trollingkortet gäller ej för hela Lelång och max 4 beten per 

kort. Barn upp till 16 år fiskar gratis./ The trolling permit is not valid for the 

entire Lake Lelång, and a maximum of 4 lures per permit is allowed. 

Children up to 16 years of age fish for free./ Die Schleppangelerlaubnis gilt 

nicht für den gesamten See Lelång, und es sind maximal 4 Köder pro 

Erlaubnis zulässig. Kinder bis 16 Jahre angeln kostenlos. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, mört, sik, siklöja, nors, lake, ål, 

braxen, sarv, löja, vätternröding, gullspångslax, öring, elritsa, gärs och minst 

två simparter, sten- och hornsimpa samt ytterligare några arter i mindre 

förekomst. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. 

Minimimått: öring, röding och lax 60 cm. Fiskevattensgräns se karta./ 
Minimum size: trout, char and salmon 60 cm. Fishing area boundaries, 

see map./ Mindestmaß: Forelle, Saibling und Lachs 60 cm. Grenzen des 

Fischgewässers siehe Karte. 

Övrigt: Endast spöfiske i sydligaste delen av Lelång, från gamla stenbron 

och norrut till en linje mellan Rosellmagasinet på östra sidan och över till 

spetsen på udden som delar kanalinloppet och strömmen mot 

kraftstationen. Endast spöfiske även inom området 50 meter från 

Greaströmmens utlopp i Lelång./ Other: Rod fishing only in the 

southernmost part of Lelång, from the old stone bridge and northwards to 

a line between Rosellmagasinet on the eastern side and across to the tip 

of the peninsula that divides the canal inlet and the current towards the 

power station. Rod fishing only also applies within an area of 50 meters 



from the outlet of Greaströmmen into Lelång./ Sonstiges: Nur Angelfischen 

mit der Rute im südlichsten Teil von Lelång, von der alten Steinbrücke und 

nordwärts bis zu einer Linie zwischen dem Rosellmagasin auf der Ostseite 

und hinüber zur Spitze der Landzunge, die den Kanaleinlauf und die 

Strömung zum Kraftwerk trennt. Angelfischen mit der Rute ist ebenfalls 

nur innerhalb eines Bereichs von 50 Metern vom Ausfluss des 

Greaströmmen in Lelång erlaubt. 

 

 

13 Svärdlångs fiskevårdsområde 

 

Omfattar/Includes/Umfasst: 

Svärdlång. 

Areal: 492 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: 

Klas Leander, telefon 0706-51 

81 30, klas.leander@telia.com. 

Fiskekortsförsäljare/Permit 

vendors/Verkaufsstellen für 

Angelscheine: SE Skogstjänst 

telefon 0531-619 84. 

 

 

Priser: dagskort 50:-, veckokort 100:-, årskort 200:-, trolling dagskort 100:-. 

Fiskekorten gäller per familj med barn upp till 18år. Fiskekort erfordras ej 

för barn upp till 16 år./ The fishing permits apply per family with children 

up to 18 years of age. A fishing permit is not required for children up to 

16 years of age./ Die Angelscheine gelten pro Familie mit Kindern bis 

18 Jahren. Für Kinder bis 16 Jahre ist kein Angelschein erforderlich. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Minimått för 

lax och öring är 35 cm. öringen är fridlyst 1 oktober - 1 januari./ The 

minimum size for salmon and trout is 35 cm. Trout is protected from 

October 1 to January 1./ Das Mindestmaß für Lachs und Forelle beträgt 35 

cm. Die Forelle ist vom 1. Oktober bis zum 1. Januar geschont. 

 

14 Stenebyälvens fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: del av Stenebyälven, sträckan från 

landsvägsbron vid Korsbyn nedströms till Laxsjön. 

Areal: 4,5 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Kjell Johansson, tel. 0531-330 

86,info@dalslandsaktiviteter.se. 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

Dalslands Aktiviteter AB  

Priser: dagkort 25:-, veckokort 50:-, årskort 75:-. Årskortet gäller för 

kalenderår. Barn upp till 12 år fiskar gratis i sällskap med målsman som 

har fiskekort. 

Fiskarter/species/arten: gädda, abborre, ål, mört och öring. 



Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. 

Fiskeupplåtelsen gäller för perioden 1/3-15/9. Under övrig tid är fiske 

förbjudet./ The fishing permit is valid for the period March 1 to September 

15. Fishing is prohibited during the rest of the year./ Die Angelerlaubnis gilt 

für den Zeitraum vom 1. März bis zum 15. September. In der übrigen Zeit 

ist das Angeln verboten. 

 

 

15 Kesnacksälvens 

fiskevårdsområde 
 

Omfattar/Includes/Umfasst: 

Båtviksviken och Gummenäsviken (i 

Lelång), Ramsbytjärn, Rimtjärn, 

Skriktjärn, Dammtjärn, Motjärn, 

Kisslebergstjärn, Rötjärn, Bottensjön, 

Snaggenässjön, Långtjärn, Svarttjärn, 

Hammartjärn, Abborrtjärn, Lysetjärn, 

Lyssjö och Orletjärn samt vissa mindre 

biflöden till dessa vatten. 

 

 

Areal: 633 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Pär Bryntesson, tel. 073-021 59 09, Kim Fredriksson 

tel. 070-614 49 37. 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: Pär 

Bryntesson, tel. 073-021 59 09 

Priser: dagskort 5 0:-, veckokort 100:-, årskort 200:-, familjekort 200:-. 

Fiskarter: abborre, gädda, mört, sparsamt med öring, lake, sik, siklöja, ål, löja, 

braxen, sutare, sarv, ruda och vimma. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3.  

 

 

  



16 Fillingsjöns fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Fillingsjön, Årbolsälven, Gottarsbyälven, 

Håltjärn, Långetjärnet, Rönningtjärn, Dåverudstjärn, Dåverudsälven, 

Höljen, Holtaneälven, Väntjärn, Sinsterudstjärnet, Rösetjärn, 

Slängomtjärn, Orsbytjärn, Abborretjärn med bäckar. 

Areal: 239 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Erik Sandberg, telefon 070- 341 20 69, Jan 

Lindgren 070 538 00 00. 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine:  

Priser: dagskort 50:-, veckokort 100:-, årskort 200:-, familjekort 200:-. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, sutare, braxen, mört, löja, ål, lake, 

slom och öring. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Fiske efter 

öring förbjudet 15/9-28/2. Fiske får ej bedrivas i fiskevårdområdets åar och 

bäckar. Minimått på öring 30 cm. Båtramp vid Sandviken, Fillingesjön./ 

Fishing for trout is prohibited from September 15 to February 28. Fishing is 

not permitted in the rivers and streams within the fishing conservation 

area. The minimum size for trout is 30 cm. There is a boat ramp at 

Sandviken, Lake Fillingesjön./ Das Angeln auf Forelle ist vom 15. 

September bis zum 28. Februar verboten. Das Angeln in den Flüssen und 

Bächen des Fischereischutzgebiets ist nicht erlaubt. Das Mindestmaß für 

Forellen beträgt 30 cm. Eine Bootsrampen befindet sich in Sandviken am 

Fillingesjön. 

 

17 Västra Silens södra fiskevårdsområde 

 

Omfattar/Includes/Umfasst: Västra Silen 

(Dalslandsdelen), Skogstjärn, Klipperudstjärn, 

Göteborgstjärnet och Orremossetjärnet.  

Areal: 2210 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Niclas Nätt, telefon 

070-567 64 13. 

Fiskekortsförsäljare/Permit 

vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

SE Skogstjänst tel. 0531-619 84, Gustavsfors: 

Optimistens Lanthandel tel. 0531-200 01, 

Gunnel Andree, Vammerviken tel. 0531- 201 

07 

 

Priser: dagskort 60:-, veckokort 200:-, årskort 300:-, Barn under 16 år gratis. 

Trollingkort dag 200:-, vecka 500:-, år 1000:- 

Fiskarter: ål, siklöja, nors, gädda, öring, sik, benlöja, braxen, sarv, elritsa, mört, 

lake, storspigg, stensimpa, bergsimpa, hornsimpa, gärs och abborre. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Max 1 

ädelfiskar per kalenderdag och kort (max 4 per båt). Minimimått på lax och 

öring 60cm. Fånga fisk med förstånd! Max 4 spön/trollingkort. Djupkarta 



över hela sjön finns att köpa för 100:- på Bengtsfors Turistinformation./ 

Maximum 1 noble (salmonid) fish per day and permit (maximum 4 per boat). 

Minimum size for salmon and trout is 60 cm. Catch fish responsibly! 

Maximum 4 rods per trolling permit. A depth map of the entire lake can be 

purchased for 100 SEK at Bengtsfors Tourist Information./ Maximal 1 

Edelfisch pro Kalendertag und Erlaubnisschein (maximal 4 pro Boot). 

Mindestmaß für Lachs und Forelle beträgt 60 cm. Fange Fische mit 

Vernunft! Maximal 4 Ruten pro Schleppangelkarte. Eine Tiefenkarte des 

gesamten Sees kann für 100 SEK bei der Touristeninformation in 

Bengtsfors gekauft werden. 

 

18 Bengtsbrohöljens fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Bengtsbrohöljen, övre Höljen och Nedre 

Höljen. 

Areal: 140 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Crister Schwarz 070 990 57 28 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine:  

Priser: dagskort 50:-, veckokort 100, årskort 200, årskort 250:-/familj 

Fiskarter/species/arten: gädda, abborre, mört, sik, siklöja, lake, ål, öring 

och regnbåge. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: Fiskekortet är personligt och får ej 

överlåtas Barn och ungdomar upp till och med 16 år fiskar gratis. Fiskeregler 

för sjön gäller även här.Trollingfiske, d.v.s. fiske med djupriggar och 

sidoparavaner är förbjudet. Fiske får dock ske med s.k. enkel trolling (ro drag) 

med max två spön per person och max fyra spön per båt. Fiskekortet gäller 

handredskap såsom spinn, fluga, mete och pimpel. Fasta redskap samt 

nätfiske är förbjudet. 

Öring är fredad 1:a oktober till 31:e december. Övrigt gäller minimimått på 40 

cm. All öring som fångas under 40 cm skall återutsättas i sjön oavsett skick.. 

Kortet är giltigt från det klockslag det löses 

I norra änden av sjön är det fiskeförbud 0-100 meter nedströms kraftstationen. 

Fiskeförbud i södra änden av sjön 0-150 meter uppströms dammen. Det är 

förenat med livsfara att befinna sig inom ovanstående förbudsområde, då 

vattnets hastighet och flöde under vissa perioder av året är mycket hög. 

Vi rekommenderar att gädda över 90 cm och abborre över 35 cm återutsätts i 

sjön 

Inom Höljerudsforsarnas naturreservat gäller annat fiskekort. Det finns att 

köpa via länken: https://www.ifiske.se/fiske-billingsfors.htm/ The fishing permit 

is personal and may not be transferred. Children and youths up to and 

including 16 years of age fish free of charge. The fishing regulations for the 

lake also apply here. Trolling fishing, i.e., fishing with downriggers and side 

planers, is prohibited. However, so-called simple trolling (rod and line trolling) 

is permitted with a maximum of two rods per person and a maximum of four 

rods per boat. The fishing permit applies to handheld gear such as spinning, 

fly fishing, angling, and ice fishing. Fixed gear and net fishing are prohibited. 



Trout is protected from October 1st to December 31st. For other periods, a 

minimum size of 40 cm applies. All trout caught under 40 cm must be released 

back into the lake regardless of condition. The permit is valid from the time of 

purchase. 

At the northern end of the lake, fishing is prohibited 0–100 meters downstream 

of the power station. At the southern end of the lake, fishing is prohibited 0–

150 meters upstream of the dam. Entering the above prohibited areas is life-

threatening, as water speed and flow can be extremely high during certain 

periods of the year. 

We recommend that pike over 90 cm and perch over 35 cm be released back 

into the lake. 

Within the Höljerudsforsarna nature reserve, a different fishing permit applies. 

It can be purchased via the link: https://www.ifiske.se/fiske-billingsfors.htm/ 

Die Angelerlaubnis ist persönlich und nicht übertragbar. Kinder und 

Jugendliche bis einschließlich 16 Jahre angeln kostenlos. Die 

Fischereibestimmungen für den See gelten auch hier. Schleppfischen, d. h. 

Angeln mit Downriggern und Seitenplanern, ist verboten. Einfaches 

Schleppangeln („Einfach-Trolling“) ist jedoch erlaubt, mit maximal zwei Ruten 

pro Person und maximal vier Ruten pro Boot. Die Angelerlaubnis gilt für 

Handgeräte wie Spinnfischen, Fliegenfischen, Angeln mit Naturköder und 

Eisangeln. Feste Fanggeräte sowie Netzfischerei sind verboten. 

Forelle ist vom 1. Oktober bis zum 31. Dezember geschützt. Im Übrigen gilt 

ein Mindestmaß von 40 cm. Alle Forellen unter 40 cm müssen unabhängig 

von ihrem Zustand wieder in den See zurückgesetzt werden. Der Angelschein 

ist ab dem Zeitpunkt des Erwerbs gültig. 

Am nördlichen Ende des Sees besteht ein Angelverbot 0–100 Meter unterhalb 

des Kraftwerks. Am südlichen Ende des Sees besteht ein Angelverbot 0–150 

Meter oberhalb des Damms. Der Aufenthalt in den oben genannten 

Verbotsbereichen ist lebensgefährlich, da die Strömungsgeschwindigkeit und 

der Wasserfluss zu bestimmten Zeiten des Jahres sehr hoch sein können. 

Wir empfehlen, Hechte über 90 cm und Barsche über 35 cm wieder in den 

See zurückzusetzen. 

Im Naturschutzgebiet Höljerudsforsarna gilt ein anderes Angelkarten-System. 

Dieses kann über den folgenden Link erworben werden: 

https://www.ifiske.se/fiske-billingsfors.htm 

  



19 Edslans fiskevårdsområde 

 

Omfattar/Includes/Umfasst: Edslan 

Areal: 553 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Reiner Jansson, telefon 

070-978 15 79. 

Fiskekortsförsäljare/Permit 

vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: Åmåls 

turistbyrå telefon 0532-170 98, Bengt Eriksson, 

telefon 0532-511 28,Edslans Värdshus telefon 

0532-51O 55, Rune Emanuelsson, telefon 070- 890 

26 06, Birgitta 

Olsson, telefon 070-582 50 69,Peter Jansson, 

telefon 070-339 81 36, Sven Olof Fahlen, telefon 

073-047 33 45. www.ifiske.se 

Priser: dygnskort 50:-, veckokort 100:-, årskort 250:-, 

familjeårskort 300:-, trollingkort 100:-/dygn samt 

metekort 100:-/dygn. Barn under 16 år fiskar gratis. 

 

Fiskarter:  

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. 

 

 

20 Råvarp fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Råvarp 

Areal: 680 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Henrik Torstensson, telefon 070-848 42 38, 

www.ravarp.se 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

Högsbyns 

fritidscenter telefon 0531-430 40 eller 070-816 65 16.www.ifiske.se 

Priser: dygnskort 50:-, veckokort 100:-, årskort 250:-, familjeårskort 300:-, 

trollingkort 100:-/dygn samt metekort 100:-/dygn. Barn under 16 år fiskar 

gratis. 

Fiskarter/species/arten: gädda, abborre, ål, lake, siklöja (vimma), sik, 

öring, braxen, sutare. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Ryckfiske 

är förbjudet. I alla tillflöden till Råvarp gäller fiskeförbud./ Snagging is 

prohibited. Fishing is forbidden in all tributaries to Lake Råvarp./ Ruckfang 

ist verboten. In allen Zuflüssen zum Råvarp gilt ein Angelverbot. 

 
 

http://www.ifiske.se/
http://www.ifiske.se/


21 Östra Silen fiskevårdsområde 

 

Omfattar/Includes/Umfasst: Östra Silen 

Areal: 4050 hektar. 

Kontakt/ Ansprechpartner: Jarl Eliasson, 

telefon 0531-613 76,Tord Johansson, 

telefon 0531- 619 77. 

Fiskekortsförsäljare/Permit 

vendors/Verkaufsstellen für 

Angelscheine: Årjängs turistbyrå telefon 

0573-141 00, Silleruds Handel telefon 

0573-401 50, Höglunds Järn, Åmål telefon 

0532-121 00 

 

 

Priser: dagkort 50:-, veckokort 150:-, årskort 300:-, Trollingkort: dag 100:-, 

vecka 300:-, årskort 500:-. 

Fiskarter/species/arten: gädda, abborre, mört, sik, siklöja, öring, röding, 

gullspångslax, lake, ål och braxen. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Trollingfiske 

max 4 drag/båt. Fiske efter öring 

och röding är förbjudet 1/10-31/12. Max 3 stycken laxfiskar per dag och kort. Minimått 

för öring, röding och gullspångslax 50 cm. Ungdomar under 16 år får fiska gratis med 

handredskap. / Trolling fishing: maximum 4 lures per boat. Fishing for trout and Arctic 

char is prohibited from October 1 to December 31. Maximum 3 salmonid fish per day 

and permit. Minimum size for trout, Arctic char and Gullspång salmon: 50 cm. Young 

people under 16 may fish for free with handheld gear./  Schleppfischen: maximal 4 

Köder pro Boot. Das Fischen auf Forelle und Saibling ist vom 1. Oktober bis 31. 

Dezember verboten. Maximal 3 Salmoniden pro Tag und Schein. Mindestmaß für 

Forelle, Saibling und Gullspång-Lachs: 50 cm. Jugendliche unter 16 Jahren dürfen 

kostenlos mit Handgerät angeln. 

Kommentarer: Bra bestånd av grov öring och röding./ Good stocks of large trout and 

Arctic char./ Guter Bestand an großer Forelle und Saibling. 

 

 

22 Norra lelång fiskevårdsområde 

Omfattar/Includes/Umfasst: Norra Lelång (norr om gräns vid Torrskog-

Mallvik till Gustavfors vid 

Hallön), Långtjärn, Holmtjärn och Gunnarstjärn. 

Areal: 

Kontakt/ Ansprechpartner: Lennart Svensson, telefon 0573-33018, Maria 

Krainskij Bustelund 0730531540 

Fiskekortsförsäljare/Permit vendors/Verkaufsstellen für Angelscheine: 

Årjängs turistbyrå, telefon 0573-141 00, Optimistens lanthandel, 

Gustavsfors telefon 0531-200 01, Lennart Svensson, telefon 0573-33018, 

Maria Krainskij Bustelund 0730531540, www.ifiske.se 



Priser: dagkort 60:-, veckokort 250:-/familj, årskort 400:-. Trolling: 100:-/dag 

och person, 300:-/vecka och person, 700:- kr/år och person. För trollingfiske 

i norra delen av Lelång skall giltigt trollingkort för Norra Lelångs fvo lösas 

och medföras vid trolling. Kortet gäller för 4 stycken beten/båt. Max 3 

stycken laxfiskar/dygn./ For trolling in the northern part of Lake Lelång, a 

valid trolling permit for Norra Lelångs FVO must be purchased and carried 

while trolling. The permit allows 4 lures per boat. Maximum 3 salmonid fish 

per day./ Zum Schleppfischen im nördlichen Teil des Lelång muss ein 

gültiger Schleppfischereischein für das Norra Lelångs FVO gelöst und 

während des Schleppfischens mitgeführt werden. Der Schein gilt für 4 

Köder pro Boot. Maximal 3 Salmoniden pro Tag. 

Fiskarter/species/arten: abborre, gädda, mört, sik, siklöja, nors, lake, ål, 

braxen, sarv, löja, öring, regnbåge, gullspångslax, elritsa, gärs, röding och 

minst två simparter, sten och hornsimpa samt ytterligare några arter i mindre 

förekomst. 

Fiskeregler/regulations/bestimmungen: allmänna, se sidan 2-3. Dragrodd 

max 2 drag/båt och 3 laxfiskar/dag. Fiskeförbud gäller 100 meter 

uppströms och 100 meter nedströms kraftverket i Lennartsfors. Minimått 

60cm för laxöring, gullspångslax och röding. Fiskeförbud under tiden 1/9-

31/12. Fiske i rinnande vatten är förbjudet. Barn som ej fyllt 12 år får fiska 

utan fiskekort i sällskap av förälder med gällande fiskekort./ Row‑trolling: 

maximum 2 lures per boat and 3 salmonid fish per day. Fishing is 

prohibited 100 meters upstream and 100 meters downstream of the power 

station in Lennartsfors. Minimum size for sea trout, Gullspång salmon and 

Arctic char: 60 cm. Fishing is prohibited from September 1 to December 

31. Fishing in running water is forbidden. Children under 12 may fish 

without a permit when accompanied by a parent holding a valid fishing 

permit. /Ruder‑Schleppangeln: maximal 2 Köder pro Boot und 3 

Salmoniden pro Tag. Angelverbot 100 Meter oberhalb und 100 Meter 

unterhalb des Kraftwerks in Lennartsfors. Mindestmaß für Meerforelle, 

Gullspång‑Lachs und Saibling: 60 cm. Angelverbot vom 1. September bis 

31. Dezember. Angeln in fließenden Gewässern ist verboten. Kinder unter 

12 Jahren dürfen ohne Angelschein angeln, wenn sie von einem Elternteil 

mit gültigem Angelschein begleitet werden. 

Kommentar: Norra delen av Lelång är mycket fiskrik, här finns stor gädda 

och abborre, gullspångslax och öring, västersilsöring och vätternröding./ 

The northern part of Lake Lelång is very rich in fish; here you can find 

large pike and perch, Gullspång salmon and trout, Västersil trout, and 

Vättern Arctic char./ Der nördliche Teil des Lelång ist sehr fischreich; hier 

gibt es große Hechte und Barsche, Gullspång‑Lachs und Forelle, 

Västersil‑Forelle sowie Vättern‑Saibling. 
  



 

 

 

 

 

 

 

 

Hjälp oss stoppa kräftpesten! 

Kräftpesten sprider sig i Sverige och hotar våra flodkräftbestånd. Sjukdomen sprids främst via 

signalkräftor, pestsmittade flodkräftor eller smittat vatten. 

Genom att följa reglerna nedan kan du bidra till att förhindra spridningen. 

🚫 Det är förbjudet att: 

• Använda redskap för kräftfångst i ett annat vattenområde utan att först desinficera 

dem. 

• Förvara, kasta eller använda hela eller delar av kräftor som bete i ett annat vatten än 

där de fångats. 

• Rengöra eller kasta emballage (t.ex. hinkar, lådor, förpackningar) som innehållit kräftor 

från ett vatten i ett annat vatten. 

    Tänk på att aldrig: 

• Flytta båt, kanot eller annan utrustning mellan vatten utan att först desinficera. 

• Slå ut vatten från ett vattendrag i ett annat. 

• Kasta tillbaka sjuka eller döda kräftor i vattnet. 

• Använda fisk från ett vatten som bete i ett annat. 

Så desinficerar du utrustning: 
Du kan desinficera genom att använda någon av dessa metoder: 

• Torkning till fullständig torrhet 

• Tvätt med T-röd i minst 20 minuter 

• Kokning 

• Djupfrysning 

📝 Rapportera alltid misstänkt kräftpest! 

Om du fångar eller observerar en kräfta som du misstänker är sjuk – anmäl det omedelbart 

till berörd myndighet. 



Help Us Stop Crayfish Plague! 
Crayfish plague is spreading in Sweden and threatens our native noble crayfish populations. 

The disease is mainly spread through signal crayfish, infected noble crayfish, or 

contaminated water. 

By following the rules below, you can help prevent the spread. 

 

🚫 It is prohibited to: 

• Use crayfishing equipment in another body of water without disinfecting it first. 

• Store, discard, or use whole crayfish or crayfish parts as bait in any water other than 

where they were caught. 

• Clean or discard packaging (such as buckets, boxes, containers) that has contained 

crayfish from one water in another. 

 

    Never do the following: 

• Move boats, canoes, or any equipment between waters without disinfecting. 

• Pour water from one water system into another. 

• Throw sick or dead crayfish back into the water. 

• Use fish from one water as bait in another. 

 

How to disinfect equipment: 
You can disinfect using one of the following methods: 

• Drying completely until all moisture is gone 

• Washing with denatured alcohol (T-röd) for at least 20 minutes 

• Boiling 

• Deep-freezing 

 

📝 Always report suspected crayfish plague! 

If you catch or observe a crayfish that you suspect is sick, report it immediately to the 

appropriate authority. 

 

 

Fiskeupplevelser i Dalsland, Värmland & Norge 

https://www.vastsverige.com/fiskeland/ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

Helfen Sie uns, die Krebspest zu stoppen! 

Die Krebspest breitet sich in Schweden aus und bedroht unsere Bestände an einheimischen 

Edelkrebsen. Die Krankheit verbreitet sich hauptsächlich durch Signalkrebse, infizierte 

Edelkrebse oder kontaminiertes Wasser. 

Indem Sie die folgenden Regeln befolgen, tragen Sie dazu bei, die Ausbreitung zu verhindern. 

 

🚫 Es ist verboten: 

• Gerätschaften zur Krebsfangst in einem anderen Gewässer zu verwenden, ohne sie 

vorher zu desinfizieren. 

• Ganze Krebse oder Teile davon zur Aufbewahrung, Entsorgung oder als Köder in 

einem anderen Gewässer zu nutzen als dem, in dem sie gefangen wurden. 

• Verpackungen (z. B. Eimer, Boxen, Behälter), die Krebse aus einem Gewässer 

enthalten haben, in einem anderen Gewässer zu reinigen oder zu entsorgen. 

 

⚠️ Folgendes dürfen Sie niemals tun: 

• Boote, Kanus oder sonstige Ausrüstung ohne vorherige Desinfektion zwischen 

Gewässern bewegen. 

• Wasser aus einem Gewässersystem in ein anderes schütten. 

• Kranke oder tote Krebse ins Wasser zurückwerfen. 

• Fische aus einem Gewässer als Köder in einem anderen verwenden. 

 

So desinfizieren Sie Ausrüstung: 
Eine Desinfektion kann auf einem der folgenden Wege erfolgen: 

• Vollständiges Trocknen bis absolute Trockenheit erreicht ist 

• Reinigung mit Brennspiritus (T-röd) für mindestens 20 Minuten 

• Abkochen 

• Tiefgefrieren 

 

📝 Melden Sie immer Verdachtsfälle von Krebspest! 

Wenn Sie einen Krebs fangen oder beobachten, der möglicherweise krank ist, melden Sie 

dies umgehend an die zuständige Behörde. 

 

 

  



 

Sjösättningsramper 
I många sjöar finns sjösättningsramper för båtar som transporteras på trailer. 

Vid de flesta finns även en landstigningsbrygga vid rampen. På 

https://www.vastsverige.com/fiskeland/artiklar/batramper/ visas en del av de 

ramper som är tillgängliga för dig som kommer hit och fiskar. För vissa ramper 

kan de förekomma en s.k. "ramp-avgift" men det brukar i dessa fall informeras 

om på skyltar osv. Se till att parkera bil och släp på anvisade platser eller så 

att din parkering inte hindrar andra.  

Några goda råd för god vid rampen: 

• Gör i ordning din båt och trailer för sjösättning på en plats där du inte 

hindrar andra från att sjösätta. 

• Tilta upp motorn och backa ner i vattnet så att vattenytan når strax 

under hjulcentrum på bakre trailerhjulen.  

• Dra handbromsen på trailern och bilen. Släpp den extra säkerhetshaken 

mellan båt och trailer. Veva i båten med vajerkroken fasthäktad i båtens 

för. Släpp inte veven! 

• Koppla loss vajerkroken och bind fast båten vid bryggan. 

• Betala eventuell rampavgift INNAN ni åker ut på sjön. 

 

In many lakes, there are launching ramps for boats transported on trailers. At most 

ramps, there is also a small landing jetty next to the ramp. On 

https://www.vastsverige.com/fiskeland/artiklar/batramper/ you can see some of the 

ramps available for visitors who come here to fish. For some ramps, there may be a 

so-called “ramp fee”, but this is normally indicated on signs at the site. 

Make sure to park your car and trailer in designated areas, or at least so that your 

parking does not obstruct others. 

Some good advice for behaviour at the ramp: 

• Prepare your boat and trailer for launching in a place where you do not block 

others who want to launch. 

• Tilt up the engine and reverse into the water until the water level reaches just 

below the centre of the rear trailer wheels. 

• Apply the handbrake on both the trailer and the car. Release the extra safety 

hook between the boat and the trailer. Winch the boat while the wire hook is 

attached to the bow eye. Do not let go of the winch handle! 

• Disconnect the winch hook and tie the boat to the jetty. 

• Pay any ramp fee BEFORE heading out onto the lake. 

 

In vielen Seen gibt es Sliprampen für Boote, die auf einem Anhänger transportiert 

werden. An den meisten Rampen befindet sich außerdem ein kleiner Anlegesteg 

direkt daneben. Unter https://www.vastsverige.com/fiskeland/artiklar/batramper/ finden 

Sie einige der Rampen, die Besuchern, die hierher zum Angeln kommen, zur 

Verfügung stehen. Bei einigen Rampen kann eine sogenannte „Rampen-Gebühr“ 

anfallen, was jedoch in der Regel durch Schilder vor Ort angegeben wird. 

Achten Sie darauf, Ihr Auto und Ihren Anhänger auf den ausgewiesenen Plätzen zu 

parken oder zumindest so, dass Sie andere nicht behindern. 



Einige gute Hinweise für das Verhalten an der Rampe: 

• Bereiten Sie Ihr Boot und Ihren Anhänger an einem Platz vor, an dem Sie 

andere beim Slippen nicht behindern. 

• Klappen Sie den Motor hoch und setzen Sie rückwärts ins Wasser, bis der 

Wasserspiegel knapp unter die Mitte der hinteren Anhängerräder reicht. 

• Ziehen Sie die Handbremse am Anhänger und am Auto an. Lösen Sie den 

zusätzlichen Sicherheitshaken zwischen Boot und Anhänger. Ziehen Sie das 

Boot mit der Winde hoch, während der Haken am Bugring eingehängt ist. 

Lassen Sie die Winde nicht los! 

• Hängen Sie den Windenhaken aus und binden Sie das Boot am Steg fest. 

• Bezahlen Sie eine eventuelle Rampen-Gebühr BEVOR Sie auf den See 

hinausfahren. 

 

Kanotfiskekort 
Omfattar östra och Västra Silens, Foxens, Blomskogs, Stora Lee-Struvens, 

Lelångs, Svärdlång, Laxsjön, östervallskogs,Järnsjöns och Töck-Hurrsjöarnas 

fiskevårdsområden. OBS - det gäller fiskeförbud i den svenska delen av Stora 

Le! Fiskeregler: Med Kanotfiskekortet ges tillstånd att fiska med spö, fluga, 

spinn och pimpel och max två drag per kanot. Från och med den 1 september 

till årets slut är alla lax- och öringsorter fridlysta. Kortet är personligt. Det ska 

medföras vid fiske och på begäran uppvisas för tillsynsman eller 

fiskerättsä­gare. Barn som ej fyllt 12 år får fiska utan eget fiskekort i sällskap 

med vuxen som har ett gällande fiskekort. överträdelser gällande 

bestämmelser medför åtal och kortets indragande. Minimått: Lax, Öring och 

Röding 60cm. 

Fiskekortsförsäljare: Fiskekortet finns att köpa hos de flesta kanotuthyrarna.  

Priser: dagkort SO:-, veckokort 200:- 

 

Covers the fishing conservation areas of Eastern and Western Silen, Foxen, 

Blomskog, Stora Lee–Struven, Lelång, Svärdlång, Laxsjön, Östervallskog, 

Järnsjön and the Töck–Hurrsjö areas. 

NOTE – there is a fishing ban in the Swedish part of Stora Le! 

Fishing rules: 

With the Canoe Fishing Permit you are allowed to fish with rod, fly, spin and 

ice‑fishing gear, with a maximum of two lures per canoe. 

From September 1st until the end of the year, all salmon and trout species are 

protected. 

The permit is personal. It must be carried during fishing and shown on request 

to an inspector or fishing rights owner. 

Children under 12 years of age may fish without their own permit when 

accompanied by an adult who holds a valid fishing permit. 

Violations of the regulations will result in prosecution and revocation of the 

permit. 

Minimum size: Salmon, Trout and Char 60 cm. 

Fishing permit sellers: The fishing permit can be purchased from most canoe 

rental companies. Prices: Day permit 50 SEK, week permit 200 SEK. 



 

Umfasst die fischereiwirtschaftlichen Gebiete von Östliches und Westliches 

Silen, Foxen, Blomskog, Stora Lee–Struven, Lelång, Svärdlång, Laxsjön, 

Östervallskog, Järnsjön und die Gebiete der Töck–Hurr-Seen. 

ACHTUNG – im schwedischen Teil des Stora Le gilt ein Fischereiverbot! 

Fischereiregeln: 

Mit der Kanut‑Fischerkarte ist das Angeln mit Rute, Fliege, Spinnangel und 

Eisangel erlaubt, mit maximal zwei Ködern pro Kanu. 

Vom 1. September bis zum Ende des Jahres sind alle Lachs- und 

Forellenarten geschützt. 

Die Karte ist persönlich. Sie muss beim Angeln mitgeführt und auf Verlangen 

einem Aufseher oder Fischereirechtsinhaber vorgezeigt werden. 

Kinder unter 12 Jahren dürfen ohne eigene Karte angeln, wenn sie von einem 

Erwachsenen mit gültiger Fischerkarte begleitet werden. 

Verstöße gegen die Bestimmungen führen zu Anzeige und Einzug der Karte. 

Mindestmaß: Lachs, Forelle und Saibling 60 cm. 

Verkaufsstellen: Die Fischerkarte ist bei den meisten Kanuvermietern 

erhältlich. 

Preise: Tageskarte 50 SEK, Wochenkarte 200 SEK. 

 

 

  



 


